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IMPORTANTE: 

Leia atentamente as instruções antes de utilizar este produto e guarde-as, se necessário. 

 

Utilizador: Se não conseguir ler ou compreender quaisquer avisos, precauções ou instruções, 

por favor contacte os seus cuidados de saúde profissional ou distribuidor antes de utilizar 

este produto. 

Consulte o seu médico ou profissional de saúde antes de utilizar qualquer dispositivo de 

assistência. Ele aconselhá-lo-á e informá-lo-á sobre a utilização mais apropriada no seu caso. 

Distribuidor: este manual de instruções deve ser entregue aos utilizadores deste produto. 

 

DESTINO DO PRODUTO: 

O andarilho de joelho destina-se a ser utilizado como dispositivo de mobilidade para 

ferimentos no pé ou tornozelo onde a área afetada não pode suportar peso ou tem limitações 

para suportar peso. O andarilho pode ser utilizado pelo próprio paciente sem a assistência 

de um terço do peso. 

 



DESCRIÇÃO DO PRODUTO: 

 

PRECAUÇÕES: 

 

1. Montagem do punho em forma de T 

2. Pega plástica 

3. Travão de mão 

4. Suporte de Cesto Soldado 

5. Cesto de Pano com Capa 

6. Montagem da barra superior dobrável 

7. Lançamento Rápido da Primavera 

8. MlO Botão rotativo (em forma de estrela) 

9. Parafuso de cabeça sextavada M6*35 

(padrão) 

10. Montagem de Rolamentos Conjuntos 

11. M8 Porca autoblocante 

12. Capa de pó 

13. Montagem da Plataforma de Joelho 



14. Parafuso M8 Knob Screw 

15. Quadro principal 

16. Mecanismo de travagem traseira 

17. Montagem de rodas de 8 polegadas 

 

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA: 

 

A não observância das precauções de segurança pode resultar no risco de ferimentos graves. 

- Não exceder o peso máximo suportado de 136 kg. 

- Verificar se todos os componentes estão seguros antes de usar 

- Certificar-se de que o produto está em boas condições de funcionamento. 

- Verificar visualmente o produto 

- Antes de cada utilização do produto, os travões e as rodas devem ser verificados. 

- Verificar a estabilidade da cadeira antes da sua utilização. 

- Utilizar apenas em terra nivelada. 

- Quando estiver parado, aplicar os travões sobre as rodas. 

- Assegurar que os travões são libertados antes de a cadeira ser novamente movida. 

- Certifique-se sempre de que o dispositivo está parado e que os travões são aplicados ao 

transferir de e para o dispositivo. 

- Não se incline para fora do dispositivo. 

- Verificar as rodas que suportam os travões 

- Em caso de peças danificadas, partidas, desgastadas ou em falta, contactar o 

concessionário. 

 

MONTAGEM & UTILIZAÇÃO: 

 

Depois de desembalar a caixa, primeiro remova o cabo de plástico e o saco de bolhas com 

tesoura, entretanto atenção para manter as peças sobressalentes e acessórios na caixa longe 

de serem danificadas. Se efetuar a montagem no chão, colocar um pedaço de papel ou tapete 

no chão para evitar arranhões, lembrando-se também de distinguir o sobressalente e as 



peças dos subconjuntos, e depois remover a caixa interior para retirar as peças e colocá-las 

em ordem. O que contém a caixa é o mostrado na Figura 1: 

 

FIGURA 1 

1. Montagem do cesto de tecido 

2. Conjunto de cabos em forma de T 

3. Montagem da moldura 

4. Kit Toai 

5. Montagem de rodas de 8 polegadas 

6. Montagem da barra superior dobrável 

7. Montagem da Plataforma de Joelho 

8. Peças de Spa e Acessório 

 

 

 

 

 

 

 



Segue abaixo o conjunto de ferramentas que acompanha o artigo (Figura 2): 

 

 

 

                   FIGURA 2 

 

 

 

Al: uma chave Allen de 5mm 

A2: uma chave Allen de 6mm 

A3: uma chave de fenda hexagonal 

 

 

 

 



Como mostra a Figura 3 abaixo, o pacote solto de peças sobressalentes e 

acessórios: 

 

 

FIGURA 3 (Consulte o número da peça e o nome da peça da figura 3 para a 

montagem) 

 

B1: Parafuso de transporte M10*58 

B2: Parafuso Hexagonal Externo M8*45 

B3: Tampa Hexagonal Padrão da Cabeça da Tomada 

Parafuso M6*35 

B4: Parafuso M8 com Knob em forma de estrela 

B5: Capa de Pó de Ferro 

B6: M8 Porca autoblocante M8 

B7:MlO Knob Nut (em forma de estrela) 

B8: Correia de velcro 

B9: M6 Porca auto-bloqueante 

B10: cp8.Smm Arruela plana 

B11: cp8.5 Arruela de molas 

B12: Tampa de porca M8 

B13: cp6.2 Arruela plana 

B14: Tampa de cabeça sextavada padrão 

Parafuso M8 



Passo 1: 

Retirar o B3, o B13 e o B9 e utilizá-los para fixar o conjunto de rolamento da junta, como 

mostra a Figura 4. 

Passo 1: 

Como mostra a figura 5, primeiro alinhe o conjunto da barra superior dobrável com o orifício 

no quadro principal inferior do joelho e depois trancá-lo com o B1 e o B7, e depois pressionar 

a mola de libertação rápida para fixar 

 

 

                              FIGURA 4                                                              FIGURA 5 

 

Passo 3: 

Inserir a barra em forma de T no conjunto da barra superior dobrável, como mostra a figura 

6, e depois aparafusar a barra B4 e B2 no buraco correspondente para trancar a conexão 

 

 

                      FIGURA 6 

 



Passo 4: 

Montar os conjuntos de rodas dianteiras e traseiras de acordo com as ordens de peças 

mostradas na figura 7 com referência a Figura 3 para a montagem das peças 

 

                                                      FIGURA 7 

 

 

 

 



Passo 5: 

Atar o cabo do travão com uma correia de velcro, como mostra a figura 8. 

 

Passo 6: 

Distinguir a frente da retaguarda antes da instalação, como mostra a Figura 9. Alinhar a 

plataforma do joelho com o ajuste furo de tubo da armação do andarilho, e fechadura de 

posição com um B4 e B2. A plataforma de joelho instalada deve basicamente manter o nível 

 

Passo 7: 

Como mostra a figura 10, colocar os ganchos no cesto do pano através dos dois orifícios do 

conjunto de haste superior dobrável e bloquear 

 

 

           FIGURA 8                                                 FIGURA 9 

 



 

                         FIGURA 10 

 

 

 

1. Verificar se a instalação do andarilho é corrigida, consultando o desenho de especificação 

para comparação 

2. Verificar se os acessórios do andarilho estão completamente montados e se existem 

acessórios desnecessários. 

3. Verificar se o andarilho está solto ou não. Se estiver solto, apertar os parafusos e porcas. 

4. Verifique também os componentes do andarilho pela sua aparência, para ver se há alguma 

inclinação, e se há alguma, faça ajustamentos apropriados. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

lnstruções sobre alguns componentes : 

 

1. Operação de travagem: Como se mostra na figura abaixo: 

D1: Estado de utilização normal, travagem desengatada. 

D2: Engatar o travão conforme necessário no processo de utilização do andador. 

D3: Pressionar a alavanca do travão para manter o estado de travagem. 

 

 

2. Ajuste da altura da montagem da pega e da plataforma do joelho: 

Desaparafusar os B4 e B2 para os ajustar à altura desejada, e depois bloquear no lugar, como 

mostram as figuras D4 e D5 : 

 

3. Como se mostra nas figuras D6 e D7: o aperto do travão pode ser ajustado ajustando a 

porca da pega e a porca do travão. 

4. Quando a bucha dentro do conjunto de rodas não é concêntrica com o eixo, uma chave de 

fendas ou uma chave hexagonal pode ser utilizada para 



ajustá-lo para ser concêntrico com o eixo e passar por uma M8, aparafusá-lo para o tornar 

apertado, como mostra a Figura D8/D9/D10. 

 

 

CUIDADOS E MANUTENÇÃO: 

A falta de cuidado e manutenção do seu produto pode resultar no risco de lesões graves. 

- Limpar regularmente à mão o produto (todas as rodas, assentos e fixações) com um pano 

húmido e um detergente suave e desinfetante. Não utilizar produtos abrasivos, detergentes 

ou produtos à base de solventes. 

- Secar com um pano limpo, seco e macio. 

- O andarilho deve ser completamente revisto todos os anos, com lubrificação obrigatória. 

- Recomenda-se que a manutenção do aparelho seja feita anualmente. 

- Se o dispositivo estiver sujeito a utilização pesada e/ou utilização num ambiente de 

múltiplos utilizadores, então recomenda-se que a manutenção do dispositivo seja efetuada 

mais frequentemente. 

- Em caso de avaria, não se deve reparar o produto. Consultar um revendedor autorizado. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



MUDANÇA DE PROPRIEDADE ©WNERSHIP: 

O produto pode ser reutilizado. Deve primeiro ser limpo e desinfetado de acordo com as 

instruções de higiene. Ao transferir o seu produto, lembre-se de entregar igualmente os 

documentos técnicos necessários ao novo utilizador. Antes de o fazer, o produto deve ser 

inspecionado por um especialista autorizado. 

 

RECICLAGEM: 

Quando o produto se tornar inutilizável e tiver de o deitar fora: por favor contacte o seu 

revendedor especializado. se desejar transportar para a sua própria reciclagem, peça à sua 

empresa local de gestão de resíduos orientações para a eliminação. 

 

ARMAZENAMENTO: 

A não observância das condições de armazenamento pode levar à deterioração do produto 

e, portanto, ao risco de lesões graves. 

- Não armazene o seu produto durante um período de tempo prolongado perto de uma fonte 

de calor ou ao sol (por exemplo, atrás de uma janela ou perto de um radiador) ou perto de 

uma fonte fria. 

- Fique longe de chamas e fontes de faíscas. 

- Respeite as condições de armazenamento do seu produto : 

- Num local seco e temperado 

- Proteja o seu produto do pó, corrosão (por exemplo, elementos abrasivos, areia, água do 

mar, ar salgado). 

" Armazenar as peças removidas no local sarne (ou localizá-las, se necessário) para evitar 

misturá-las com outras 

produtos quando da remontagem. 

- Os componentes Ali devem ser armazenados sem qualquer carga (não colocar quaisquer 

objetos demasiado pesados sobre os elementos do produto, não encravar nada ... ). 

 

 

 

 

 



PERÍODO DE UTILIZAÇÃO: 

A esperança de vida deste produto é de 5 anos em condições normais de utilização, 

segurança e manutenção para um utilizador. Para além deste período, o produto pode ser 

utilizado por longas distâncias e ainda se encontra em bom estado. Se o dispositivo for 

utilizado num ambiente de múltiplos utilizadores (como um lar ou hospital), então a vida útil 

pode ser reduzida. 

 

CARACTERÍSTICAS TECNICAS: 

 

Dimensões sobreaflinhas Largura 49,5 (frente) e 24 (costas) x profundidade 76 x 
altura 91 a 106 cm 

Dimensões da plataforma Largura 20 x profundidade 36 x altura 48,5 a 59 cm 
Peso 10,2 kg 

Peso máximo suportado 136 kg 
 

GARANTIA: 

Este produto é garantido por dois anos a partir da data de compra pelo utilizador. 

IDENTIDADES fornecerão peças de substituição para qualquer peça que se tenha partido 

devido a deficiências de fabrico, desenho ou fabricação. Contacte o distribuidor de quem 

adquiriu o produto no caso de necessitar de fazer uma reclamação. Falhas resultantes de 

danos acidentais, mau uso, alteração, ou desgaste e o rasgão não estão cobertos por esta 

garantia. Contacte o revendedor a quem adquiriu o produto para aplicar a garantia. 

 

 


